




József IV. éves. 6. »Rákóczi halála.» Lam- 
pért Géza. Szavalja Lázár Károly III. éves.
7. »Rákóczi zászlója» (melodráma) Szaval­
ja Polány János III. Zongorán kiséri : Vad 
József IV., hegedűn: Most Gyula IV., gordon­
kán: Krummer Józseí III, orgonán: Farkas 
István III. évesek. Énekkel kiséri az ifjúság.
8. »Kuruc nóták» Irta: Endrődy. Szav. Ti- 
bolt Jenő I I  éves. 9. »Kuruc dalok» énekli 
az ifjsuság, vezényli: Vad József IV.

— Zászlozzuk fel h zainkat f. hó 28 
Ó8 29-én. A magyar nemzetnek régi óhaja 
valósul meg e hó 28. és 29-én. Ekkor hoz­
zák haza a 200 évvel ezelőtt száműzött 
Rákóczi fejedelem és száműzött társainak 
földi maradványait. Ünuepnapok lesznek 
e napok az egész országban. Ünnepel Zala- 
vármegye s annak minden községe is. Mull 
számukban már közöltük, hogy hogyan akar 
Zalavármegye hódolni a haza térő fejedelmi 
hamvaknak s miképen óhajtja megünnepel­
ni e nagy napokot. Zalavármegye törvény- 
hatóságának e dologban kiadott rendeletében 
foglaltaknak, de Csáktornya közönségének 
hazafiui lelkesedéséből eredő öröm ünneplé­
sének is akar kifejezést adni Csáktornya nagy­
község elöljárósága azzal, hogy ezúton is föl­
kéri Csáktornya hazafias közönségét, misze­
rin t házaikat folyó hó 28 és 29-én a nem­
zeti ünnep alkalmából felzásziózni szíves­
kedjék.

—  Esküvő. Fejér Jenő, a Csáktornya- 
vidéki takarékpénztár főkönyvelője folyó hó 
24-én délelőtt 11 órakor tartotta esküvőjét 
özv. Sujánszky Imréné, szül. Grohmanlrma 
urasszonynyal Keszthelyen.

—  Eljegyzések Günser Gyula nagyka­
nizsai kereskedő eljegyezte Günsberger Zsig- 
moud dráskoveczi kereskedő kedves leányát, 
Hermina kisasszonyt.

Koósz Antal bottornyai kántortanitó el­
jegyezte özv. Glavina Pálné úrnőt Csáktor­
nyán.

—  Elhalasztott sorozás. A folyó hó
29- iki Rákóczi ünnepekre való tekintettel a 
a Csáktornyái és drávacsányi hadkötelesek­
nek ugyancsak 29-ikére kitűzött katonai so­
rozása november hó 5-ére lett áttéve. A töb­
bi napokra kitűzött sorozások rendes időben 
tartatnak meg.

— Köszönetnyilvánítás. Fesletich Jenő 
gróf ur ő Méltósága 100 koronát volt kegyes 
a »Csáktornyái Kisdedóvó Egyesület« javára 
adományozni. A nemeslelkü adományért az 
egyesület ez utón is hálás köszönetét fejezi 
ki. Alszeghy Alajos, elnök.

— A  vármegye legtöbb adót fizetők 
1807. évre érvénnyel bíró névjegyzékét az 
adóhivatalok az alispáni hivatalhoz már be- 
küldötték, melyet Zalavármegye alispánja 
azzal hoz az érdeklődők tudomására, hogy 
e kimutatások az alispán hivatalos helyisé­
gében közszemlére helyeztettek, ott a hiva­
talos órák alatt betekinthetők és folyó hó
30- ig bezárólag lehet ellenük a vármegyei 
igazoló választmányhoz szóval vagy Írásban 
felszólamlást beadni.

— Áthelyezett anyakönyvi székhely. A
belügyminiszter a szobot^cai anyakönyvi ke­
rület székhelyét Jurcsevecz kisközségből 
Szobolicza kisközségbe helyezte át.

— Auguszta főherczegnő a magyar 
nőkhöz. Auguszta főherczegnő megáató ké­
relmet intéz a magyar uraszszonyokhoz. Csak 
egy virágszálat kér a tüdőbetegeknek a sze­
retteink sírjára teendő koszorúból. A jó szi­
vekhez intézett fölhívás a következő: »Egy 
szál virágot kér a József Kir. Herceg Sza­

natórium Egyesület abból a koszorúból, mely- 
lyel halottak napján a kegyeletes szív ked­
ves halottjainak a sírját ékesíti. Ha minden 
sírra tett koszorúból csak egy virágszálat és 
a sírokon gyújtott mécsekből csak egy lán­
got a tüdőbetegség terjedésének meggátlására 
fölajánlanak: ezer és ezer emberéletet lehetne 
megmenteni! Nem halna meg akkor nyolczvan 
ezer ember tüdőbetegségben évente! Nem 
lenne annyi köny, nem lenne annyi nyomor, 
nem lenne annyi árva! Magyar Hölgyek! 
Siessünk a nemes emberbaráti czél támoga­
tására! Tegyük jelszóvá: c s a k  e g y  ví -  
r á g s z á l a t  а к e g у e 1et  k o s z o r ú ­
j á b ó l !  És az életnek visszaadott ezrek fog­
ják áloani jó cselekedetüket. Magyar Hölgyek! 
Áldozzuk a női szív egész lelkesedését ennek 
a nemzetsorvasztó kórnak enyhítésére. Le­
gyünk azon, hogy minél többen ajánlják föl 
adományaikat a tüdőbetegek megmentésére. 
Minden adomány a József Kir. Herczeg Sza­
natórium Egyesületnek küldendő: Budapest, 
IX , Lónyay-utcza 47. Budapest, 1906. októ­
ber hó. Auguszta főherczegnő «

— Hirdetmény. Csáktornya nagyközség 
elöljárósága által közhírré tétetik, hogy a já­
rás főszolgabirája által az 1886. évi XXII. t. 
ez. 335 a értelmében az 1907 évre egybe- 
állitott illetve kiigazított községi legtöbb adót 
fizetők névjegyzéke Csáktornyán a község­
házának 3. számú helyiségében közszemlére 
helyeztetett azon czélból, hogy azt ott az 
érdekeltek a hivatalos órák alatt betekint­
hessék. Az említett névjegyzék ellen 15 na­
pon belül Zalavármegye alispánjához van. 
helye jogorvoslatnak. Kelt Csáktornyán, 1906, 
évi október hó 24 Áz elöljáróság.

—  A HOL MÁSOK N YERNEK, ott ez ön n ek  
is m ódjában  álll. Még csak ez év m ájus 5 -én  nyi­
totta m eg a D örge bankház K ossuth Lajos utcza 
4 sz. alatt uj osztálysorsjáték főelárusitóhelyét, és 
ezen rövid idő alatt ott egym ás után nyerték a 
főnyerem ényeket. Egyetlen húzás sem  m últ el, a- 
nélkül hogy a nevezett bankház vevőinek tetem es 
nyerem ényeket ki ne fizetett volna, a m ost letolyt 
5-ik  és 6-ik  húzásban a két legnagyobb nyerem ény 
ezen szerencsés bankházból került ki. Az ilyen 
példátlan eredm ények hire term észetesen szájrú l- 
szájra jár, és nem csoda, hogy m ost egész Buda­
pest osztálysorsjegyeit a Dörge bankházánál Bu­
dapest, K ossuth Lajos u. vásárolja . Mai számunk 
összes példányaiban a népszerű bankház egyere- 
detr m űvészies kivitelű lapját csatoljuk , és erre 
felhívjuk olvasóin k  figyelmét.

— Távírda összeköttetés Sümeg és 
Csabrendek között. A kereskedelemügyi Mi­
niszter Ur 10869 sz. rendelete szerint Sü­
meg és Csabrendek közt távirda összekötte­
tést létesít. A közigazgatási bejárás f. hó 
29-én lesz megtartva

— Nagykanizsa és Letenye között mo 
toros va s u ta t terveznek. A kereskedelemügyi 
m. kir. Minister Ur folyó évi szeptember hó
16-án 65666 sz. a. kelt rendeletével Pallos 
Ignácz budapest. vállalkozónak a cs. és kir 
szab déli vaspálya Nagykanizsa állomásától 
Kiskanizsa, Szepetnek, Tótszentmárton és 
Becsehely községek határán át Letenyéig ve­
zetendő szabványos nyomtávú gőz, illetve 
motoros üzemű helyérdekü vasút vonalra 
az előmunkálati engedélyt egy évre megadta.

— A  Mura szabályozása. Régóta emle­
getik, hogy a Mura folyót szabályozzák Mura­
közben évenkint óriási károkat okoz kiön­
téseivel ez a szeszélyes folyó. Amint halljuk, 
a Murának a rendezése, szabályozása egy 
lépéssel előre haladt, amennyiben az erre 
vonatkozó tervet jóváhagyás végett a föld- 
mivelésügyi miniszterhez felterjesztették. A

szabályozás költségei 101.729 koronára rúg­
nak. A munkálatokat hihetőleg már a jövő 
tavasszal megkezdik s így remény van arra, 
hogy a Muraköz lakossága nem sokáig lesz 
kitéve a Mura kiöntésének.

— Ragadós állati betegség a szom­
szédban. A Pettaui kerület Zsivkovets köz­
ségében a lovak között a rühkor betegség 
föllépte állapíttatom meg.

— Verekedés. Vukosics Janos és Pin- 
tarics György bükkösdi lakosok folyó hó 20- 
án szóváltásba ebegyedtek miközben Vuko­
sics egy fa darabbal úgy ütötte fejbe Pin- 
taricsot, hogy az azonnal összeesett s csak 
nagy nehezen lehetett eszméletre hozni. Sé­
rülései több napon túl gyógyulnak.

— A  szénsav. Krausz Antalné, kéthelyi 
kereskedőnek neje a pinezébe akart lemenni, 
hogy az ott dolgozó Szúnyog István vincel­
lérnek utasítást adjon. Amint leért, megdöb­
ben vette észre, hogy a vinczellér ájultan 
fekszik a pinczeajtajában. A gyorsan elősietö 
munkások kihozták a levegőre a vinczellért, 
ki pár perez alatt magához tért. Az embert 
az erjedő mustból elszá ló szénsav kábította 
el, s ha időben nem akad rá úrnője, a fojtó 
gáz örökre kioltotta volna életét.

Veszprémben a czigánydombon levő 
Gloger-féle nagy borpinezében dolgozott Nagy 
János és Badítz Lajos pinczemunkás. Csü­
törtökön, mikor valamiért lementek a pin­
ezébe, az előbbeni napokon beraktározott uj 
bor szénsavától hirtelen rosszul lettek és 
eszméletüket vesztve elestek. Munkástársaik 
hamarosan észrevették a bajt, a mentőkért 
telefonáltak, rövidesen megérkezett e segít­
ség s Nagy Jánost sikerült még élve kimen­
teni, Baditzot azonban addigra megölte a 
szénsav. A rendőrség vizsgálatot indított, 
nem terhel-e valakit a felelősség.

— Járásbíróság Pacsán és Nsván. 
Az a hir szállong, hogy a pacsai járásbíró­
ság ügye jó utón van. A pacsaiak erősen 
remélik, hogy az uj bíróság rövidesen bevo­
nul falaik közé Ha már az egyik istenhá- 
tamögőtti helynek ilyen reménységei vannak, 
mért ne lennének ilyenek egy másik hasonló 
helynek. Arról értesülünk: Mayer novai fő- 
főszolgabiró azért dolgozik, hogy Nován, 
Göcsej szivében, járásbíróságot és adóhiva­
talt állítsanak föl.

— Pályázat ipariskolai ösztöndíjakra.
A soproni kereskedelmi és iparkamara pá­
lyázatot hirdet az 1906— 7-iki tanév folya­
mán az iparos szakoktatás czéljaira szolgáló 
öt iskolai ösztöndíjra. Ez ösztöndíjak egyen­
ként 200 (kétszáz) koronára rúgnak. Pályáz­
hatnak a kamara kérületében (Moson, Sop­
ron, Vas és Zalamegyék, valamint Sopron 
sz. kir. város) illetőséggel bíró szegénysorsu 
ifjak, kik az ország területén fennálló vala­
mely iparszakiskolának, felső ipariskolának 
vagy iparművészeti szakiskolának beiratko­
zott s az illető intézet előadásait rendesen 
látogató jó előmenetelü tanulói. A kérvény­
hez csatolandó a születési és illetőségi, to­
vábbá az iskolai bizonyítvány, illetve ily  bi­
zonyítvány hiányában az ösztöndíjakra ajánló 
nyilatkozata azon intézet igazgatóságának, a 
melynek tanítványa a folyamodó. Ha a fo­
lyamodó állami, törvényhatósági vagy álfá­
ban közpénztárból származó ösztöndíjakban 
vagy másféle segélyben részesedik, a folya­
modványban ez is fölemlítendő. A pályázati 
kérvények legkésőbb folyó évi november hó 
15-éig az alulirt kamarához küldendők be. 
Sopron, 1906. évi október hó 18-án. A ke­
rületi kereskedelmi és iparkamara nevében: 
Zsombor elnök. Kirchknopf titkár.
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Sve poSiljke se tiéiié zadráaja 
novinah, naj se pogiljajn  na 
m e, urednika vu Csáktornya.

Iz d a te ljs tv o :
knjiiara S t r a u s z  S a n d o r a ,
kam se predplate i obznan e na horvatskom i magjarskom jeziku izlaíeói druítveni, znastveni i povuőljíví list za púk

poáiljajo. Izlazi svaki tjeden jed en krat i to: vu svaku nedelju.

Predplatna етш  je:

Na ce lo  l e t o .............8 kor.

Na pol leta ................4  kor.

Na éetvert leta . . .  2 kor.

Pojedini bro ji ko§taju20fi|.

Obznane an poleg pogodbe i fai 

ra&unaju.

Odgovorni urednik:

LO P A R IT S  R. JÓZSEF.
OUvni urednik:

M A R G ITA I JÓZSEF.
Ild.MlJ i VlMtQÍk:

S T R A U S Z  SÁNDOR.

Prenos kostih Rákóczievih.
Velike sveéanosti budu ovoga tjedna 

vu naáoj domovini. Dimo budu donesli ko- 
sti Rákócya, nadalje Zrínyi Iloné i Thökö- 
lyija pák i drugih emigrantov, koji su za 
vreme Rákócijevo otiöli vu Tursku.

Как su otiáli oni ta?
Otiáli su kakti suÉnji, ondaánji plaéeni 

orsaéki sabor nje je za izdajice imenuval i 
iztiral íz zemlje Magjarske Tam daleko su 
2iveli vu Turskoj, dók nazadnje nisu pomrli 
svi. Samo sada po dugim zahtevanju i pro 
Senju doálo je do toga, da se njihove kosti 
preneseju vu domaéu zemlju.

II. Rákóci Ferenc vladar se je za vre­
me I. Leopolda kralja vojuval proti nemcom 
koji su véé onda hoteli iz Magjarske auslri- 
jansku drSavu napraviti. 1073-ga se je za- 
poéel boj i Rákócijeve vojske su od jedne 
do druge bitke sve viáeput preobladali nem- 
ce. Vodja Rákócijev je bil Bercsényi Miklós 
i drugi glasoviti mu2evi, Bercsényiévé kosti 
budu takaj sada dimo donesli.

1705-ga je vumrl I. Leopold kralj i 
magjarskim kraljom je postal njegov sin I. 
Jo2ef, koj je plemenite duáe élovek bil, i 
hotel je nazad dati magjarom njihove pra- 
vice, ali nije éudo, po tulikim i Ia2mi kojimi 
su nemei magjare hranili prije, su mu véé 
magjari ne hoteli veruvati i dalje su tirali 
rat sa njima.

Rákóczi je sve svoje imanje, sve svoje 
dragocenosti Srtvoval na cilj, da se domovi- 
na oslobodi, ali cilj svoj nije postigel. Jer 
kada je Rákóci iáéi vu Folsku, da odonut 
prosi pomoé za svoju vojsku, doma je Ká­
rolyi Sándor vojskovodja 1711-ga sklopil

m ir vu Szatmáru. Ovo sklopljenje mira je 
Rákóczi ni hotel pripoznati, i otiáel je vu 
stranjsku zemlju vu suäanjstvu sa svojimi 
vernimi vodji. Mir je doma sklopljen bil, 
Bog je Rákóciju dal istinu, jer JoSef prvi 
kralj je ravno onda vumrl kad su mir sklo- 
pili, i pismo koje od mira govori nije niti 
on podpisal.

Dakako, da austrijanci i domaéi nepri- 
jatelji Rákócijevi su se sada trsili spornen 
Rákócijev óim hujáim déti. Napravili su za­
kón od Rákócija, da je on prodal domoviuu 
da je izdajiéa, tak rekué prokleli su ga.

Narod je od onda uvek zahteval, da 
se táj zakón zatere, i da se zemeljski os- 
tanki Rákócijevi i njegovih vodjah dimo 
doneseju, Nije to nigdo posluhnul. Trebalo 
je da na tronuáu svetoga átefana takov vla­
dar kraljuje, как je naá Veliéanstveni kralj 
I Ferenc Joíef, On je prerazmel íelju svo- 
jega magjarskoga naroda. Sadasnjoj narod- 
noj vladi, vu kojoj tuliko glasovitih muíov 
ima, je dopustil, da se kosti Rákócijeve i 
njegovih pajdaáov, как (akaj kosti Zrínyi 
Iloné dimo doneseju da se onaj zakón na- 
pravi, koj proslavi spornen Rákócija i nje- 
govili pajdaáov.

Véé je i zakón gotov i véé je posveéeni 
od kralja. Denes véé, kada se velikom sve- 
éanosljom prenaáaju kosti Rákócijeve vu 
slolnim í glavnim varaáu vu Budapeáti Rá­
kóci véé nije izdajica, nego je njegov spo­
rnen proslavlen, kafcli viteákog sina do- 
movine.

Svi biákupi i nadbiákupi su dali vun 
naredbe, da se vu svakoj cirkvi drti sveta 
meáa na spornen Rákócija. Na ovoj meái 
moreju nazoéni biti svi éinovniki, soldati,

oficeri i t. d. Vu Budapesti bude govor dr- 
2al zvrhu kosti Rákócijevi sam hercegpri- 
meá Vaszary Kolos nadbiákup. I ministri 
budu govore dráali. Dakle takva bude sve- 
éanost to, kojoj skoro neima para. —

Vu Budapeátu se na jezere ijezere lju - 
di zhaja skup sada kada mi to piáemo. A 
denes vu nedelju bude njih sigurno neiz- 
merne mnofcina doála skup.

Sveéanosti. koje su se zvráavale bude- 
mo vu sledeéim broju i mi opisali.

Как se roorarao brinuti za zdra- 
vje naáe domaée áivine!

Konec.
Vsakoj í iv in i gödi i na zdravje sluái, 

da ga éeáeá, ribljeá i keíaá, im opaíaá. Irak 
ti Ijepo stoji i dr2i, dapaée i ruku ti Ii2e za 
zahvalnost, kaj ga éeáeá. Cistoéa je pol hra- 
ne i zdravja, zato je éista áivina i veseleáa 
i leíe se odebeli. Ne éeái anda, ne éisti i 
ne peri samo konje, nego ti éeái marljivo, 
peri i éisti ostalo takaj svoje blago rogato 
i svinje. lm gledimo samo svinju. Svinja si 
za istinu legne vu kaljuíu, ali samo zato 
da se prehladi; nego ako je zaprta vu kot- 
cu, pák ako ima i malo prostora, iáée si 
éisto mesto gde bude léiala, a na pose ide 
vu koj kulié, da sé oéisti od gnoja; ako 
pák su odprta vrala, onda navek izajde vun, 
da se oéisti, samo da joj bude stan suh i 
éist. —

Ako pák hoéeá da ti bude blago éisto 
skrbi se da bude átala éista, vu kojoj po-

z  А в A v  A.

Útiéba.
To je prava istina: Tko neutrudljivom 

marljivostju i vnogim znojenjem svojega ti- 
ela se к cilju bori i trudi, bil on deéko na 
ákolskoj klupi ili deéko na kovaékem am- 
bosu, pák hoée do neéesa pravoga dotierati, 
bilo to dielom u glavi ili ruénim dielom, 
pák na jedan krat opazi, da polag svoje 
najbolje volje i marljivosti ide napred, как 
pu2 koj se je sedem mieáecih vlekel kroz 
prelaz. a stoga, jer mu talent manjka ili ga 
naravska razpoloíenost na ci°dilu ostavlja, 
on padne viáekral u zlu volju, ako vidi как 
nekoj talentirani kamerád niekom lahkoéum 
igrajué sve teikoée preoblada, как mu nauk 
lahko ide u glavu, как mu znanje bez tru- 
da i muke kakti iz neba pada u ákrljak, 
samo ga mora dignuti i izdubinu za glavu 
prama gore obrnuti.

Pák dók ovak zdvojno promiálava svo­
ju  nesretnu sudbinu, koja ga riije na toliko 
talentumom obdarila, как mnogoga drugoga,

moram ga jedno malo nagovarati, da zato 
neka nepusti odmah glavu viseti, pák ako 
ga pu2 nemo2e bodriti, koj je konaéno kroz 
prelaz preáel, makar je ktomu i duáe vrie- 
mena trebal, ili ako ga ona kaplja nemoíe 
obodriti, koja neutrudivo bez preslanka pa- 
dajuéá i najtvrdjega kamena prevrta, onda 
mu neka njegova vlastita u sobi viseéa ura 
pruáa utiehu, kada ée ju gledati, как ju ja 
gledim te ée misliti, kako ja mislim,

Prava i dobra ura je uviek tako naéi- 
njena, da ima barem dva uteza (Gewichte), 
jedan, koj uru tiera, da ide, a drugi, koj 
őini, da ura tuée.

Sad si neka predstavi, da je ura zem- 
Ija, gde ljudi rade, onaj utez, koj uru tiera, 
da je marljivost. a onaj drugi ulez, koj éini, 
da ura tuée, je talent, i sad se neumorni 
delavec, makar je i bez toliko talenía, как 
ga mnogi drugi ima, more osviedoéiti, da á 
njim nestoji baá tak zlo, как se to njemu éini.

To je istina . uteza tuéenja na je­
dan krat zahráéi i preteée utezu tieranja za 
dobar komád, a ura ktomu larma как ob- 
sednuta ili i kukovaéa na njoj kriéi:

»Gledajte simo как mi onamo gallop- 
pirati!» .

Bad je tak i sa talenti. koje mi izvan- 
rednimi nazivamo. Oni u velikíh napreduju- 
éih skokovih uéine u kratko vrieme velike 
i znamenite é ne, da im se svaki éuditi mo­
ra, dapaée joá i poslie njihove smrti se po­
toméi njihovim iznaáastjem i raznim odkri- 
éem éude te njihove talente u zlato kuje.

Ali za to se tiarajuéa uteza nemora 2a- 
lostiti, jer kaj uteza tuéenja posigne u sko- 
ku, to uteza lieranja postigne podjednim 
dola plazenjem, makar se i samo lagano 
gible, i kad bi éoviek misül, da utezu tuée­
nja véé nije moguée dostignuti, nut, véé ju 
uteza tiaranja svbjim laganim i neumornim 
gibanjem sve blifce i bli2e dolazeé dostiítava, 
dók na jedan krat kraj nje u jednakoj vi- 
sini stoji, ili bolje rekué visi.

U éovieéanskom 2ivotu se veéinom isto 
tako dogadja, jer se stvar veéinom tako ima, 
da izvanredno talentirani riedko imadu i uz- 
trajnost za izvedenje svojih éinah. Jednako 
utezam tuéenja se na jedan krat zalete, za 
da onda bezposleno odpoéinu i tako onda



vaá i hranid blago. Stala iiiti pojata mora, 
bit» napravljena i dr2ana na suhom mestu! 
Stene moraju joj biti izvana i izutra dobro 
omazane i pobeljene, da bude vu zimi vu 
njoj topleSe a vu Ijeti hladneöe, pák da őrez 
átenu nepuäe veter ili da sena njih kakov 
ku2iv gad nezapova. Vsaki den őisti pode, 
jasla i kopanje, omeői i friZkom vodom iz- 
piraj, ter suhim nastiljom nastiraj marhi. 
Vkanjuje se, gdo misli, da bi za marhu mog- 
lo biti zdravo, kada je staja mokra, ili da 
si bude stem vise gnoja napravil, ako se 
redko gda bude gnoj iz staje vun zmetal. 
Samo veliki gospodari, koji imaju vnogo sla- 
me, moreju slamu na slamu nastirati pod 
marhu, ter vu mesecu samo po jedan ili 
dvaput iz staje mahom na polje izva2ati gnoj 
A ti, koji toga nejmaS, nenabiraj gnoja vu 
stali, veő ako ga nemreS vsaki dan, a tiga 
vu ljetu bar vsaki tretji den, a vu zimi vsaki 
osmi dan izmeői, pak podmeői (nastri) suhi 
nastilj: Grda je sramota Coveku gospodaru 
kada mu blago stoji do kolfena vu kaljuZi 
i blatu vu Stili. Vu mokroj Stali (pojati) na- 
vek je prevlaZen i Skodljiv zrak, ako li pak 
vu njem kaj gnjije, vu ljetu na peldu lajno 
i moker nastilj, to se zvruói, pak se raztva* 
ranjem razvija kuZna para (sopot), kaj jako 
Skodi zdravju Zivinóeta. Polovica belegov, 
koji napadaju Zivinu, ter s kojih gine i po- 
giblje, radja se s neóistoőe, vu kojoj ju ne- 
maren gospodar drZi. Ali kaj hasni sve to 
govoriti nemarnomu, koji niti vu lastovitoj 
svojoj hi2i i sobe nejma nikakve őistoóe, 
dapaőe mu je viSe zasmradjena nego naj- 
neóisteSa Stala? Nega za istinu niti nijedno- 
ga Zivinóeta tak neóistoga i gadnoga, как je 
gaden vnogi óovek s neóistoóe i smrada! 
Veókrat se tuZe muZi, navlastito vnoge Sene, 
da nejmaju nikakve sreőe pri blagu, pri 
mleku! Oj ti nesnaga ti! ti neóistoóa vuop- 
ravi, nesnaga vu hi2i i vu kuhnji, neóistoóa 
vu Stali, ti hoCeS da imaS kakvu sreóu i 
blagoslov pr blagu? MoraS se dapaóe óuditi 
da ti joS i ono n.alo Sivine, kaj je imaS 
nepocrka. Idi pak si vredi Stalu na suhom 
mestu, vredi ju  da bude dosla prestrana da 
nebude spodobna vise kotcu ili kakvoj Iju- 
knji nego staji; pak nastiraj pod blago suhi 
nastilj, óisti ga, CeSi ga, kefaj i peri, ter ga 
hrani zdravom krmom i poji frizkom óis- 
tom vodom, oj onda budeS za sigurno imal

zaostaju, dok njim marljivost za petami stu­
pa a viSekrat je i preteCe,

Je, ako dobro promislim, mo2e ura bez 
uteza za tuőenje svojoj svrhi odgovarati i 
svoje odredjenje izpunjavati, ali nikada bez 
uteza tieranja, pak zato je marljivost na mi- 
lijune vise naSemu napredovanju hasnela 
nego neobióni talent pojedinih.

To neka slu2i za ravnanje ofiem, koji 
marljivo rade pak im neide odmah sve po 
2nori; oni néka gledaju u sobi na uru i ne­
ka najdu utiehu gledajuó uteze, koji za Cas 
daleko jedan pod drugim stoje a konaóno 
ipák u istoj lin iji vise. Ktomu si dobro ne­
ka zapamte, da nisu riedki sluóaji, veő se 
svaki dan dogadja da marljivost Cesto pre- 
stigava talenta.

No, pak kad smo se sad dosta napos- 
luSali о Uientu i marljivosti hoCemosejed- 
no malo pozabaviti jednom smieSnom iz se- 
la, koja őe nam dokazati, da i na selu ima 
dievojkah. kője neóitaju toliko, koliko one 
varoSke, pak ipak su cesto duhovilije i zdra- 
vijeg hamura nego ove, a glavna stvar pak 
je ta, da njihov humor niti je umietno na-J

zdravu Zivinu, dobival budeS vise mleka i- 
mal budeS sreóu i blagoslov pri marhi i 
vu Stali.

Politi6ki_ pregled.
Velika znamenitosl vu politiki je to, 

da se je Goluchovski skupni minister zvu- 
naSnjih poslov zahvalil na sluZbi tojest как 
to drugaC znaju reői bukti je. Jednc novine 
piSeju, da se je Goluchovski zato zahvalil 
na sluZbi, jer se je bojal da prilikim  dele- 
gacije, koja bude se sada vu jesen skup se- 
la na sednicc bi magjarska delegacija jako 
navaljila na njega i njegov staliS bi i tak 
nemoguóen bil.

Magjarski politióari su zato tak jako 
proli Goluchovskiju, jér veliju da je on bil 
taj, koj se je vu proSlosti, ako i nebi smel, 
najviSe meSal vu politiku magjarsku. Veliju, 
da je on dal navuke takove naSemu kralju 
da magjarske zabteve naj ne zvrSava. Od 
onda se je jako preobrnulo. Vu Magjarskoj 
su narodni ljudi doSli do jakosti i Goluhov- 
ski se je moral slagati sa narodnom vladom. 
Dal je viSe naredbah vun, koje su magja- 
rom na haseu, ali zabadava, sve magjarske 
stranke su как jedna proli Goluhovskiju, 
koj je na protuletje samo Wekerle minister- 
predsedniku mcgel zahvaliti, da je ne dobil 
menjSu stran votumov vu delegaciji. Golu- 
hovski je to znal i sve duze je bolje spoz- 
nal, da on nije óovek vu ovaj svet prilióen. 
Njemu ne Smakuje taj luft. Proli vetni ve- 
jati je niti on ne mogel Zahvalil se je na 
sluZbi i njegvo Veliöanstvo kralj je prim il 
odpovedanje Goluhovskijevo.

Vu orsaCkim spraviSóu su zvrSili na 
hitromasa zakonom od Kákóci Ferenca i to 
zato, da óim kosti na domaóu zemlju dojdu, 
b de veó posveóeni i proglaSeni zakón.

Sada je na dnevnim redu od meStrije 
i od fabrikah zakonska osnova, koju ovaj 
tjeden razpravljaju.

Sve na zmes.
— Na englezkim parobrodu »Levian- 

tan» su se pobunili marineri. 60 marinarov 
su prijeli.

— Vu Algiru je bil straSni viher, ko- 
jem je vise ljudi postalo 2rtvom i viSe hi- 
Zah je poruSil.

metnut, niti je prisilen, niti neuóen, veó po- 
sve naravski. —

Pak poSto je u toj pripoviesti selska 
dievojka varaSkog fióíiriSa bez obrisaóa obri- 
sala, okrslil sam ju:

Obrisani fiőflrié.
Cudnovato je, da varaSki fiófiriói (Stut­

zen), ili giger/i ili как se veő te stvari zo- 
vu . . . su prvió u se straSno zaljubljeni а 
drugoó imaju u svoju liepotu pouerenje to, 
da se sve, kaj tu kiklu i pregaóu nosi, mora 
u nje zaljubiti.

Oni najme drZe, da se njim u ljubavi 
nijedna diévojka nemo2e suprotiviti, как da 
je svaki óoviek ljubitelo sirupa; a najme 
pak ako sastanu selsku dievojku, onda mi­
sle, ova se sad mora u nje do vuh zalju­
biti i od same ljubavi nebude mogla nije 
ni jedne noói niti oka stisnuti, odkad je to­
ga ideala videla.

Anda je jednog dana takov mladi gos- 
ponóec poóastil svojim posietom selo sv, Ró­
ka, gde je bilo baS proSóenje, pak jer je on

— Vu Painpotu (Francuzka) je ца 700 
hektarov Sirinje zgorela Suma.

— Vu Beöu je zgubil jeden podtar je­
den 2aklec penez sa 200 jezer korunami.

— Vu Bielicu se je zbog dima laporo- 
voga zadudila cela familija otec mati i dest 
dece.

— Anamski kralj vu Indiji je postrelal 
starede svoje 2ene i sve najstarede prince,

— Vu Ransaoeli je veliki viher bil. 
kakov jé veő to navaden vu Ameriki. Kva- 
ra je 2 millijonov dollarov (svaki dollar 5 
korun vreden), morje je vide damdifov biti- 
lo к brégu.

— Vu New Jorku se je tresnul elek- 
triőni cug. 6 ljudi jé oranjenih. —

— Vu Sofijf su vkrali dva podtanski 
slu2beniki 190 jezer korun.

KAJ JE NOVOGA?
— Proaimo naáe poätuvane pred -  

platni к e ,  naj nam vu novim tertalju 
predplatne zaostatke óim predi poäleju 
i predplate ponoviju.

— K o Ie n d a r .O k io b e r  29. Pondeljek Nar- 
cis biäkup. — 30. Tork, Klaudius muöenik. — 31 
Sreda Vuk biäkup. — November 1. Cetvrtek, Svi 
sveti. — 2. Petek, Daöni den. — 3. Subota Pir- 
mijus biäk. — 4. Nedelja Karol boromejski. Evan­
gelium ove nedelje je, как su farizejuäi skupätinu 
dr2a!i. — Pun mesec bude novembra 1 ga, tojest 
vu öetvrtek ob 6 vuri 46 minuti vu jutro. — Vra- 
rae bude deZdjovito i mrzlo. —

— Siguren vkanjlivec. Neima para 
vu povesti vkanjlivcov onaj sluöaj, koj se 
je poleg Berlina vu Koponiku pripetil. Je­
den vu soldaőku opravu obleóeni kapetan 
i jeden cug prostih soldatov je doölo vu 
Köpenik. Soldati su pred purgarmedtra hi- 
2om postali, kapetan je nutri idei 4000 mar- 
kah penéz si je dal iz Kasse vu 2ep nabro- 
jiti, zatem je purgarmeätra i kassera dal vu 
Berlin odpeljati, a on pak se je lepő vu 
koőiji odpeljal. Da kam to se nezna. Samo 
kada je purgarmedter vu Berlin bil dognani 
se je zazvedilo da je kapetan ne bil soldat 
nego jeden vkanjlivec koj se je vu soldaő­
ku opravu obiekel. Vu Berlinu je jeden cug 
soldatov zadrZal na putu i pokazal njim

bil iz Cakovca, to je misül, da su sve selske 
dievojke, koje su takodjer onamo na prod- 
őenje doále, u njega zanorjene. Как navad- 
no, bila je onde za proflőenje obligatna mu- 
zika, bez koje se pravo proSóenje niti po- 
misliti neda. Cigani su svojemi luőecí po 
hegedah vlekli, da je samo 2venelo, a gos- 
ponőec se je na takt u svojih lak-átiíletih 
obraőal i skakal, da se je sve stepalo. Stif- 
leti su ravniő skripali, da pri dodtaru jóé 
nisu plaőeni, ali to zato niét nije őínilo. —  
Gosponőec Fiőfiriő jé hilal seksera sa sék- 
serom mu2ikaSem té je liepoj Marici iz Pri- 
bislavca, koja je takajSe na prodőenje dodla, 
dr2al meter dugoga govora, u kojem je о 
zdihavanju, mieseőini, gH*nju, sladkom ku- 
duvanju, vieőnoj ljubavi, razpuknjenim srd- 
cu i spodobnim sladkoőam samo vrvelo tak, 
da dievojka, kojoj takovo klafranje jód nije 
bilo poznato, sirota nije znala kam bi gle- 
dala. Sva za2arena, nam Sóala se je na klu- 
pi sad sim sad tam, как da na iglah sedi 
— i bila bi pobiegla med svoje pajdadice, 
da ju  fiőfiriő nebi bil za ruku ővrsto dria l.

Na jedan к rat se Marica grohotom nas- 
mije, te se smije i smije i nemo2e se od



• í

Vu Berlinu je velika uzbuna zbog toga do- 
gadjaju i krivca koj je tak »kundno» vka- 
nil soldale i purgarmedtra sada iáőeju,

— Osvjeta muza. Vu Taljanskoj vu 
Capurto obőini se je krvavi dogodjaj pripe- 
til. Jeden Socassin zvani poljodelavec jé pred 
Ijetmi otiáel vu Ameriku, dók mu je 2ena 
doma ostala. 2ena se je od kraja vnogo 2a- 
lostila zbog svojega mu2a, ali potlam se je 
pomirila, jer je jeden mladi deőko ju batri- 
vél. Kada je mu2 zeznal, kaj dela 2ena je 
nazaj dodel iz Amerike i skril se je okoli 
svoje hi2e. Kada je na veöer doáel íenin 
dragi, m a i je паоге skoőil i s revolverőm 
ga je strelil, zatem pák je svoju 2enu zak­
lat. Po tem őinu se je sam javil pri 2an- 
darstvo.

— Spomenik Széchenyia i Kossutha. 
Vu Somogy vármegjinskoj Csokonya obőini 
su dvem velikim sinom domovine, gróf Szé- 
chenji istvanu i Kossuth Lajoáu postavili 
spomenik. Öve dane je bilo odkritje spome- 
nika, na kojem su velikih predjov dva ko- 
reniki bili nazoőni i to gróf Széchenyi Géza 
i Kossuth Ferenc sadaánji ministar trgovine. 
Veliki svetek je bil to vu obőini, na jezero 
i jezero ljudi se je ziálo skup Prilikom od- 
kritja je i Kossuth Ferenc dria l govor od 
svojega otca, kojirn je vnogim suze natiral 
vu oői, plakali su se od lepog govora Sve- 
Canost se je за grdőenjem zvráila, gde se je 
vnogo napitnicah govoriio.

— Biskup i tezakí Prohászka Otto- i 
kar biákup iz Székesfehérvára je jako veli- 
ki prijatelj lerakom. То moremo videti iz 
sledeőe pelde. Prodloga dana su se zabav- 
Ijali na svojim balu tezaki juíne 2eljeznice, 
kada se je na jedenput pojavil med njimi
i biákup. Teíaki su veselo prim ili vrhovnog 
pástira, koj je dugó zabavljal se med njimi.

— T i mili doml . . Как smo ne- 
zadovoljni mi ovdi doma, uvek bi radi oti- 
éli nekam drugam sreőu probat A kad os- 
tavimo nad mili kraj zaboli nas srce i как 
bi gud radi iz misli sí zbrisali nade brate i 
sestre kume i kumice, svu rodbinu, как ta- 
kaj onaj lepi kraj vu kojim smo svoja de- 
őinska leta sprovadjali, nemoremo je iz mi­
sli pustiti, pod jednim nas slediju i po su- 
him i po morju. Te nas vruőa 2elja prime 
oh da bi mogli opet doma biti . .

Novotny Antal íz Szepesvármegjije je

mieha zdrÉati tak, da su jo j suze u oőis 
navrele i veő priőele, как mali potoőiő niz 
lica cureti te ju je jedna prijateljica morala 
nekoliko krat po pieői bubnuti dákom, za 
da se nezaguti ili nezaduái.

'  Pak kad je nakon kratkog vriemena 
Marica od smieha malo ksebi doála te si je 
vesele suze pregaőom obrisala, a fiőíiriő ju  
je za uzrok tolikog na jedan krat veselja 
zapital, u sebi podpuno osviedoóen, da je 
to ovde navadni izraz nepokoljebive i ővr- 
ste ljubavi, odgovorila je liepa Marica:

»Ja sam bad ov hip mislila na moju 
mamu, как mi je zlo prorokuvala, pák za- 
to sam se morala toliko smejati. Bad vőera 
mi je rekla, da sam tak bedasta — je rek- 
la — da neőu nikada nikakvoga osla za 
ljubovnika si predobiti . . . a nut . . . od- 
mah na prvom prosőenju sam jednoga veő 
dobila!»

Bo2e moj, da bi samo sve dievojke o- 
vako bedaste bilé, как je Marica iz Pribis- 
lavec na prodőenju pri sv. Roku bila, onda 
bi na svietu őudorednost u liepdem svietlu 
stala.

Km M o ilu j

dobro pred jednim tjednom si scl na ladju, 
da se vu Ameriku odpelja sreőu probat. Как 
je Veő damdif na odprtu morje dodel, No* 
votnija je velika 2alost obidia, na svoj os- 
tavljeni dom si je misül i takva 2elja gaje 
obidia, da se je sam za se pozabil i skoőil 
je vu morje. Taki su jeden őun poslali za 
njim, ali zabadav. Novotni je tak zginul vu 
morju, da su ga veő ne vidli. Tu doma, 8 
drobni dece naőekuje, kada bude poslal ja- 
pek iz Amerike babku i konja, pák diferce, 
как je obeőal. Siromadka deca plaőite se, 
japek veő nigdar nebude — poslal nikomu 
nikaj.

— Köpeniáka tatbina. Veő vu prod- 
lim broju smo pisali, как rafinérano je dó­
déi do penez vu köpenicku jeden vkan|livec. 
Sada ga időeju ali ga nigd; nemoreju najti. 
Svoju sablju je na banhofu ostavil, gde se 
je na cug sei. Tu se je i vu drugu opravu 
preoblekel. Akoprem je cela sivár dosta 2a- 
lostna, ali ipák se celi svet smeje na se- 
gurdőini tolvaja i nad köpeniőkim polgar- 
medtrom, koj je sam rezervidtni oficer i on 
nije imel tuliko pameti, da nije tolvaja, как ti 
oficera pital, da se naj osvedoői. Dakako to 
si sada svaki lehko misli, ali vu spodobnim 
sluőaju i zmed nas ravno tak svaki nebi 
misül, da pita jednoga oficera koj sa jednim 
cugom soldatov dojde, da ga pita jeli ima 
pravo peneze odnesti ili ne. Purgarmedter 
Langenhaus se je zbog vnog norcov i odpo- 
vedal slu2be, ali svi köperniőani su kre nje- 
ga i zbog toga je nazad vzel odpovedanje. 
Jer veliju köperniőani, da nije vredno pos- 
ludati, как se delaju norca nekoje novine.

— Nedeljni poóinek i trafike Kos­
suth Ferenc minister trgovaőkih poslov je 
vun dal naredbu poleg kője vu nedelju sa­
mo trafike su slobodno odprte. Svi drugi 
dtacuui se moraju ob 11 vuri zaprti. Ta- 
kajde i oni dtacuni. koji imaju duhana na 
prodaji moraju zaprti biti.

— Magjari pred sultanom Vu pro- 
dli pondeljek je bila magjarska komidija, 
koja je zbog prenadanja Rákócijevih koslih 
idla vu Tursku primljena na audienciji pri 
suttanu Thaly Kálmán je izrazil zahvalu 
celoga naroda i prédái je sultanu sjajno na- 
pravljeno zahvalno pismo. Sultan se je du­
gó spominal sa nadimi. Rekel je da mu je 
drago, kaj magjarskomu narodu i kralju 
Ferenc Józselu I-omu more nekaj dobra 
vőiniti. Na koncu je sultan svakomu ruku dal.

— Rezervisti i vlada Vladu ravua- 
juői narodni vodje su veő onda izjavili, ka­
da jód nisu bili na vladi da onim rezervid- 
tom, koji su prodlog Ijeta bili nutri pozvani 
i koji su zbog toga kvaruvali bude vlada 
naplatila. Plaőu samo oni dobiju, koji su s i- ! 
romaki. On koj je 185 dnevov slu2il, bude 
sada 269 korun plaőe dobil. Jeden m illijon 
500 jezer korun bude se tak razdelilo med 
siromadkimi г ízervidti.

— Mleónih zadrugah central. Zala- 
varmegjinske mleőne zadruge i gazdi, koji 
mleko tr2iju su odluőili, da vu Zalaegersze- 
gu central utemeljiju sa pomoőjom ministra i 
poljodelskih poslov

- -  S veca no s ti na spornen Rákó- 
Cijev vu ikoli. ákolski nadzornik Zalavar- 
megj:je gosp Dr. Ruzsicska Kálmán kraljev- 
ski savjetnik je odredil, da se na dán, kada 
bude i vu Kassi sveőanost tojest, ovoga me* 
seca 29-ga. Gospodin Skolski nadzornik je 
vu toj stvari lepi domoljubni poziv poslal 
svim dkolam.

— Imenuvanje. Minister znutradnjih 
poslov je Marinoviő Ferenca namestnoga no-

tarijuda vu Muraszentmartonu za knjigovo- 
dju matiőne knjige imenuva!

— Nagradjenje najlepsih zivinah
Vu Perlaku ovoga meseca 23-ga obdr2ani 
sejam je glasoviti postai sa tem, jer je sa 
odlikovanjem 2ivinah bil sklopleni, как smo 
veő to vu zadnjim broju pisali. To je jako 
lepa misei bila.

Statistika о dumi. Jedne ruske no­
vine pideju, как je ruska vlada rastirala du- 
mu i donesla je sledeőu dtatistiku od able- 
gatov. Zaklan je 1 ablegat, obnorel je 1 ab- 
legat, muőeni su dva ablegati, pobegli su 10 
ablegati, slu2beno je progonjeno 50 ablega- 
tov, 33 ablegati su pod policajnom pazkom, 
24 ablegati su vu redtu, 182 ablegati budu 
pozvani pred sud. To je sudbina prve dume!

— Ljubi Bogi Vu goricah se je pri- 
petilo okoli Strigove. Jeden gazda se je malo 
nasrkal iz dobroga vinca a zatem je idei 
prama doma. Zabludü je puta i jedenput je 
stal pred jednim nepoznatim jarkom. Milo 
je pogledal prama nebu i zdehnul si je: »Lju­
bi moj Bog, samo vezda me pomori prek!» 
I bums — skoőil je ravno tak, da se je 
zgrabil za jarek. Vezda se 2aIosten obrne 
prama nebu i opet véli: »Znad kaj ljubi 
Bog, ako si me ne hotel podteno prek po- 
moői őez jarek, barem bi pustil tratu!» Med 
tem se je otrgla trata i dobre volje gazda 
je opet opal vu jarek. Vés moker spoőitno 
pogledne na nebu i reőe; »Ljubi Bog, ti pák 
ipák nikde norijs nerazmed!» (Simp.)

— Vkanjlivec krcmar. Csuka Lajod 
je pred nekojim Ijetom krőmu imái vu Bu­
dapesti vu jednoj stranadnoj vulici. Krőma 
je hudo idla i dugov je stem vide bilo. Da 
se vkanjlivo redi dugov se je dospomenul 
sa Seb ware Mózedom i как da bi Schwar- 
cu kaj bil du2en, je dal Sőhvarc krőmu na 
ek2ekuciji je krőmu kupil Kádár Gabor la­
kájáé iz vkanjlivosti, jer je krőmu onda o- 
pet Csuka vodil. A li Csuka jé ne bil záhva- 
len Kádáru. Za trud mu je nikaj ne platil 
Nego je sa Schwarcom íoliáno pismo stvo- 
ril, poleg kojega je Kádár izplaőeni. Zbog 
toga je sud Csuka Lajoda na 1 pol lelő a 
Schwarca na 6 meseci reáta odsudil

— Atentat proti dpanjolskomu kralju. 
Vu ápanjolskoj blizu Madrida je vide auto- 
mobilov iálo proti napetomu drotu na putu. 
kojega nisu videli. Na ono vreme ravno bi 
se moral onut peljati Spanjolski kralj. Na 
automobila su iz jarka strelali. Dakle misli 
se da je drót kralju bil napét i da su na 
kral a hoteli streljati, koj se je ravno onda 
ipák ne peljal na automobilu.

— Veliki viher. Vu Ameriki na otoku 
Havanna i Cuba je straáni viher bil. Sve 
drevje sve telegrafe je veter vun strgal tak 
da vu Havanni je 36 vur ne bilo oői in­
kám iti, dók su ne pute opet oslobodnimi 
deli. Cetiri m illijone dolarov je kvara kaj 
po nadimi penezi 20 m illijonov korun dojde. 
Stradni viher kojega tam za ciklona zoveju 
je celu gornju stran Cuba otoka unidtil. Na 
otoku je sto ljudi vumrlo i petsto n jih je 
ranjenih. Sve promenade vrte je straáni ve­
ter na nikaj del.

— Strajk vu Búdape&tu. Vu Bu-
dimpedli je átrajk za povekdanje plaőe med 
rnedterskimi detiői. Vu átrajk su stupili peki. 
zidari, pralje. Na mesto pekovskih detiőov 
su kruha i 2emlje su soldati pekli. Na za- 
dnje dere tijedna su se meátri i njihovi de­
tiői zglihall.

— Kralj vu Budapesti. Kralj Ferenc 
Jo2ef I. je о. m. 2l-ga bil vu Gödöllő, do 
25-ga a od onud se je vu Budaoest odvo- 
zil na olvorenje delegacije.



sóskúti „PAULA“- forrás sóskúti „VITA” - fo rrás
t e r m é s z e t e s  h a z a i  á s v á n y v í z .  természetes hazai, alkalikus, carbon-natron ásványvíz.

Páratlan és k r is tá ly t is z ta , szénsavdűs borvíz. Ueh,rn" ~ bb
796 7 -1 0  K a p h a t ó  m i n d e n  á s v á n y v i z k e r e s k e d é s b e n .

Muraköz és Alsólendva egyedüli főelárusitó S T R A H I A  T E S T V É R E K  Csáktornyán.

! Csáktornyái Takarékpénztár Részvénytársulat j
j Értesítés. i
i A Csáktorrnyai Takarékpénztár Rószvónytársulat igaz-j 

I gatósága közhírré adja, hogy folyó év november 14-érel 

I eső szerdán megnyitja hetibetót illetve hetibetétek alap-! 

íján folyósítandó előlegkölcsön üzletágának IV. cso-l 

I portját. :

i Részt venni szándékozók kéretnek, hogy az intézet űz-j

i lethelyiségében személyesen vagy levélileg jelentkezzenek.)
i 830 1 — 1 j

Tanoncz Nauőnika
felvétetik zeniem gori

Ebenspanger M iksa Ebenspanger M iksa
p é k m e s te r n é l 83f> 1 — 3  p é k m e s te r

P E R L A K O N .  u P E R L A K .

F E L H Í V Á S .

A  p e r l a k i  t a k a r é k p é n z t á r
s a s á g  P e r l a k o n

felhívja azon részvényeseit, kik az általuk a részvényaláíráskor jeg yzett uj 

kibocsátású részvények után a teljes befizetést mindeddig nem eszközölték , —  

bogy a részvény töke hátralékot jelen  felhívásnak a » M uraköz« c . lapban tör- 

téut harmadszori közzétételétől számított négy hét nlnti ля esed ék es S 
százalékos kamatokkal együtt okvetlenül fizessék be a társaság pénz­

tárába, —  mert ezen idő elmúltá val az igazgatóság az alapszabályok 7 § - *  és  

a felhívás értelmében a már teljesített befizetést elvesztettnek , a részvényt ér­

vénytelennek fogja nyilvánítani.

P E R L A K ; 1906. október 17-én. 826 2— 3

Perlaki Takarékpénztár R észvény társaság  Perlakom .

Urak.  hölgyek
a k ik n e k  ism e re ts é g ü k  v a n  
m e llé k e s e n  k ö n n y ű  m ó d o n  
2 0 0  — 3 0 0  k o r o n á t  k e re s h e t ­
n ek  v á r o s u n k b a n  p á r h ó n a ­
p o n  át. —  A já n lk o z ó k  k ü ld ­
jé k  a já n la tu k a t  „m ellékjö- 7 
vedelem 11 alatt az  »á lta lá ­
n o s  t u d ó s it ó h o z  B u d a p e s t  VII. §  

E rz s é b e t -k ö ru t  4 1 .

Gabona Arak. — Ciena íitkn
m m á z s a . 1 m - c e i i l .  || k o r  fii.

B ú z a  ; P S eu ica  1 3 .5 0  —
R o z s  H rZ 11 5 0 —
Á rp a  J e ő m o n  1 2 0 0  —
Z a b  Z o b  13  0 0 —
K u k o r ic z a  uj K u ru z a  n o v a  1 0 .2 0 —  
F e h é r  b a b  u j G r a b  b e li 2 1 2 0 —  
S á r g a  » » » ftuti 1 6  0 0  —
V e g y e s »  » » z in ő& in  1 5 . 0 0 —
K e n d e r m a g  Konopljeno seme 2 2  0 0 —  
L e n m a g  L en  2 1 0 0 —
T ö k m a g  K o é é ice  11 8  5 0 —
B ü k k ö n y  G r a h o r k a  1 4  0 0 —



Д : Helyiképviselőket
a lk a lm a z  e lő k e ld  r é s z v é n y tá r s a s á g  fixu rn  

és  ju ta lék  m elle tt . Nem életbiztosítás. 
A já n la to k  B á r k in e k  je lig e  a latt az  

„általános tudósítóhoz" k ü ld e n d ő k . 
B u d a p e s t ,  VII., E r z s é b e tk ö r u t  4 1 .

Kiadó lakás.
A Rákóczi-uteában levő Dugovich- 
féle házban egy 3  szoba, kony­
ha stb. hozzátartozó helyiségek­
ből álló lakás 1907. évi január 

1-től kiadandó. 827 2—3

Szőlőoltvánv eladás.

H o gy h ív já k ? M iko r született?
N incs többé csalódás!

Szerencséjét lepecsételve érzi a KISS bankház!
M indenki m egkapja a szerencse által neki szánt sorsjegyet. 

Fortuna segélyével minden név és születési é< risztre egy szerencseszámot helyeztünk sl

834 1-4 p e c s é t  a l a t t ,  például .•
a lepecsételt boríték előoldala : A boríték hátsó oldala.

-------------------------------------------- —-------------------  . >1

„ J Á N O S “  ^  Kiss
szerencséje ^

Születési év: 1877. N A G Y I

H asználja  ki az alkalm at.
Fogadja lepecsételve szerencséjét tölünk.

írja meg nevét, születési r i p n c p f  o l n a z  ön részére eltett 
évét és mi azonnal küldjük c l lel. L L szerenesesorsjegyet.

Sok ezer család, mely bizalmával bennünket megtisztelt és a

„ K I S S  SZERENCSÉJE N A G Y “
jelmondás híveihez csatlakozott, nálunk lelte szerencséjét; merítsen ö n  is a K i s s  bankház kiapad­

hatatlan szerencseforrásából, vegye át tőlünk

szerencséjének lepecsételt záloglevelét és gazdagság meg jólét közel lesz Önhöz.
XIX. sorsjáték I osztályának húzása már folyó év! novem ber hó 22, é s  23-án lesz. 

A z  I - s ö  o s z t .  s o r s j e g e k  á r a i :
E g y  n y o le z a d  K. 1 . 5 0 .  E g y  n e g y e d  K. 3 .— . E g y  fé l K. 6 . — . E g y  e g é s z  K .1 2 .— .

KI S S  K Á R OL Y  és T Á R S A
m a g y .  k i r .  s z a b .  o s z t á l y s o r s j á t é k  f ő e l á r u s i t ó  t e l e p e

B U D A P E S T ,  IV., K O S S U T H  L A J O S - U T C Z A  13.
Fiók: VI., Váczi-körut 5. sz — VII., Erzsébet-körut 22. sz.

A „perlaki takarékpénztár részvénytársaság Perlakon" tisztelt részvényesei
у .folyó évi november hó 18-án délután 2 órakor

►  P e r  la k  о 1 1 , az  i n t é z e t  h e l y i s é g é b e n  t a r t a n d ó

I rendkívüli közgyűlésre
^ e z e n n e l  tisz te le tte l m e g h iv a tn a k .

► Tárgysoro zat:

к 1. A jegyzőkönyv hitelesítésére 2 részvényes választása.
2. Az igazgatóság jelentése, a részvénytőkének 600 drb. 200 kor. részvény 

у kibocsájtása által 80.000 koronáról 200.000 koronára leendő felemelését kimondó 
I közgyűlési határozat végrehajtása tárgyában.
. 3- A részvénytőke felemeléssel kapcsolatban az alapszabályok 5, 6, 7, 8, 18.

1ЛЛ2?П123ЙЙ25, V ’ 29’ 32, 5l. 52, 55, 67, 81, 99,► I00, lOl. §§-amak módosítása.
4. Indítványok.
Kelt Perlakon, 1906. évi október hó 24-ón.

\ 831 > A z  igazgatóság.

N y o m a to t t  F is c h e l  F ü lö p  (S tr a u s z  S á n d o r )  k ö n y v n y o m d á já b a n  C s á k to r n y á n .

mentve. —  A  s z á m o s  e l i s m e r ő ­
le v é l  k ö z ü l itten  cs a k  e g y :  H o d o n k u t , 1 9 0 6 . szep t.
1 » .  T is z te lt  U ra m  ! A z  Ö n tő l r e n d e lt  1 0 0 0  d r b . s z ő lő -  
o j t v á n y  m in d  m e g fo g a m z o t t ,  m ié r t  is f o g a d ja  k ö s z ö -  
n e te m e t  le lk iism e r e te s  k is z o lg á lá s á é r t .  K é r e m  m e g írn i, 
m ifé le  c s e m e g e fa jo k k .i l  r e n d e lk e z ik , m e r t  a  h iá n y t  a z -  
z a l p ó t o lo m . T is z te lő je  F ö ld v á r i  L a jo s ,  á ll. is k . ig a zg .

I  A  ki e g é s z s é g  ‘ s , o l c s ó ,  s z é p  s z ő lő t  
1 a k a r , b iz a lo m m a l fo r d u l jo n

V i t v o  I l i H n C  le lk i is m e r e t e -  
I I I J C  m l M U O  s e n  v e z e te t t  

o l t v i n y t c l s p é h e z

O s - C s a n á d o n  (T o r o n t á lm e g y e i  
a  h o l szokvány minőségű I. r e n ­
d ű  fá s , g y ö k e r e s  é s  s im a  zöld- 
ojtványok, borés csemegefajok, 
v a la m in t  a m e r ik a i s im a  é s  g y ö k e ­
res  szőlővesszők, n e m k ü lö m b e n  
u g y a n a z o n  f a jo k  II. r e n d ű  o s z t á ly ­
z a tb a n  a  l e g o lc s ó b b  á r b a n  k a p h a ­
tók . Szőlőlugasnak k ü lö n  e  c é lr a  
v á la sz to t t  fa jo k . Faj és árjegy­
zék kívánatra in и ven és bér-





Mindennemű arany-, ezüst- és kinaezüst tárgyak, éksze-
0  rek, valódi schweizi zseb- fali- és ébresztőórák
II nagy választékban kaphatók

Pollák Bernát (Írás és ékszerésznél

Varaádín, fcrcncz Józöcf-tcr.

1 p e js z ő r ü  k a n c a ló  é s  1 k o c s ib ó l  á l ló  in g ó -  fo ly tá n  9 0  k or., 4 4  fill, t ő k e k ö v e te lé s , és  
sá g o k  n y i lv á n o s  á r v e r é s e n  e la d a tn a k . k ö lt sé g e k  e r e jé ig , N y ir v ö lg y ö n  le e n d ő  e sz -

M e ly  á r v e r é s n e k  a C sá k torn y á i kir. já -  k ö z lé s é r e  
rá s b iró s á g  1 9 0 b . V. 5 8 7 /2  s z á m ú  végzése 1906 évi november hó 2-ik oapjánik délutáni 3 órája 
fo ly tá n  1 9 2  k o r . t ő k e k ö v e te lé s  e n n e k  1 9 0 0 . h a tá r id ő ü l k itü z e tik  é s  a h h o z  a v e n n i  s z á n ­
év i m á r c z iu s  h ó  3 0  n a p já tó l j á r ó  5 %  k a m . d é k o z ó k  o ly  m e g je g y z é s s e l  h iv a tn a k  m eg , 
é s  e d d ig  ö s s z e s e n  2 3  kor. 9 0  f i l lé r b e n  b i- h o g y  a z  é r in te tt  in g ó s á g o k  a z  1 8 8 1  é v i  L X  
ró il g  m á r  m e g á lla p íto tt  k ö lt sé g e k  e r e jé ig , tc . 1 0 7  é s  1 0 8  § -a  é r t e lm é b e n  k é s z p é n z f iz  
C s e r e s n y é s e n  le e n d ő  e s z k ö z lé s é r e  m e lle tt  a le g tö b b e t  íg é r ő n e k  b e c s á r o n  a lu l

1906. évi okt. hó 30-ik napjának d, u. V,3 órája is el fo g n a k  a d a tn i. 8 3 2
I h a tá r id ő ü l k itü z e tik , é s  a h h o z  a v e n n i s z á n -  K e lt  C s á k to r n y á n , 1 9 0 6 .  s v i  ok t . 1 8
jd é k o z ó K  o ly  m e g je g y z é s s e l  h iv a tn a k  m e g , — ~ _______ - ________ ■ — —
j h o g y  a z  é r in te tt  in g ó s á g o k  a z  1 8 8 1  é v i  L X . —
I t.-cz. 1 0 7 . e s  1 0 8  § -a i é r t e lm é b e n  k é s z p é n z -

fize tés  m e lle tt , a le g tö b b e t  Íg é rő n e k  b e c s á r o n  IV I c l  Г  Ö f Í t  c l  Í J  Ö  Z  S  6  f  
a lu l is el fo g n a k  a d a tn i. ö

K elt C s á k to r n y a , 1 9 0 6 . ok t. 17. 8 3 3  JCorVát nyelvtan I
5 9 5  s zá m  1 9 0 6 . --------iskolai és m agánhasználatra  —

Árverési hirdetmény. ír» kötve: 3 korona. 1
A lu lír o tt  b író sá g i v é g r e h a jtó  a z  1 8 8 1 . ™ - ~   -------------------------------------------- — *---------

év i L X . t.-c. 1 0 2 . § -a  é r te lm é b e n  e z  n n e l k ö z -  Margitai József
h írré  le sz i, h o g y  a C sá k torn y á i k ir  já r á s b ir ó -
sa g  i 9 o e  é v i  s , .  и . 160. s z á m ., v é g z é s e 1 jíorVat-iaagyar magyar-borítót
k ö v e tk e z té b e n  d r  H a jó s  F e r e n c  C sá k to rn y á i
ü g y v é d  á lta l k é p v is e lt  S z tra h ia  te s tv é r e k  7 c a I i C 9 Ä M | I  ------------
c s á k io r n y a i  e z é g  ja v á r a  P e c s o r n ik  H e z s ő  f c J W J i U l f l r  bíVltett “W l
n y ir v ö lg y i la k o s  e llen  1 5 6  k or . 6 0  fill, s já r  _
e re jé ig  1 9 0 6 . é v i ju n iu s  h ó  1 5 -é n  f o g a n a t o - 1 ’ 3
s iló it  k ie lé g íté s i v é g re h a jtá s  u t já n  le fo g la lt  Kapható: FISCHEL FÜLÖP |
é s  1 1 4 0  k o r - r a  b e cs ü lt  s z o b a b ú to r , 1 k a n c z a
ló , 2  ü s z ő  é s  1 t e h é n b ő l á l ló  in g ó s á g o k
nyilvános árverésen eladatnak. НЭдуКЭШШ 6S Csáktornyán. I

M e ly  árverésnek a Csáktornyái kir. járás-
b ir ró s á g  1 9 0 6 . év i V. 3 4 1 / 2 .  s z á m ú  v é g z é s e ____________________________________________________

I  Házilag előállított |
W  kitűnő

ls e  r t é s z s  i r|
<£ nagyban és kicsinyben jutányos áron kapható

I  ifj. Premecz Miklós |
fűszer- és csemegekereskedésében S

Je Csáktornyán.
Nagybani vételhez mintával készséggel szolgálok,

7 6 7  s z  1 9 0 6 .

Árverési hirdetmény.
A lu lír o tt  b írósá g i v é g r e h a jtó  a z  1 8 8 1 . 

é v i L X . L-c. 1 0 2  § -a  é r te lm é b e n  e z e n n e l 
k ö z h ír ré  teszi, h o g y  a C sá k torn y á i kir. já r á s ­
b író sá g  1 9 0 6  év i S p . II. 1 6 3 / 4  sz. v é g z é s e  
k ö v e tk e z té b e n  Dr. H a jó s  F e r e n c z  ü g y v é d  
által k é p v is e lt  R o b ic s  M ik sa  p o ls tra u i la k o s  
ja v á r a  V in k o v ic s  A d o l f  é s  n e je  c s e r e s n y é s i  
la k o s o k  e lle n  1 91  k o r  s  já r . e r e jé ig  1 9 0 6 . 
é v i  szept. h ó  2 0 -á n  to g a n a to s ito tt  k ie lég ítés i 
v é g re h a jtá s  u t já n  le fo g la lt  é s  6 4 0  k. b e cs ü lt

h a n e m m e g  is  k e ll k ísé re ln i BERUM A NN 
é s  T Á R S A , D re s d e n  é s  T e ls c h c n  a /E

r é g e n  b e v á lt , g y ó g y í t ó  h a tá sú

Steckenpferd Ulíom- 
tej-szappanát

a z e lő t t  B e r g m a n n -fé le  li l io m t e js z a p p a n t  

y e g y : 2  B e r g m ä n n e r )  h o g y  s z e p lö k tő l  

m e n t , fe h é r  a r c b ő r t ,  v a la m in t  g y e n g é d  

a r c s z in t  n y e r jü n k .

D a  r a  b  j  a  8  0  fi 11 é  r . - é r  t k a  p h a  t ó :

StríWa 7e$Wrcl|-níl
Csáktornya.

9 71  9 - 5 0
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